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۞ وقَال ٱلَّذِين  يرجونَ لقَآءنَا لَو انزِل علَينَا ٱلْملَئةُ او نَرىٰ ربنَا ۗ لَقَدِ

ٱستَبروا۟ ف انفُسهِم وعتَو عتُوۭا كبِيرۭا
اور جو لوگ ہم سے ملنے ک امید نیں رکھتے۔ کتے یں کہ ہم پر فرشتے کیوں نہ نازل کئے گئے۔ یا ہم اپن آنھ

بڑے سرکش ہو رہے ہ (بنا پر اس) یں اور رکھتے ھ لیں۔ یہ اپنے خیال میں بڑائسے اپنے پروردگار کو دی

22

يوم يرونَ ٱلْملَئةَ  بشْرىٰ يومئذٍۢ لّلْمجرِمين ويقُولُونَ حجرۭا محجورۭا
جس دن یہ فرشتوں کو دیھیں گے اس دن گناروں کے لئے خوش ک بات نیں ہوگ اور کیں گے (خدا کرے تم)

روک لئے (اور بند کردیئے) جاؤ

23

وقَدِمنَآ الَ ما عملُوا۟ من عملۢ فَجعلْنَٰه هبآءۭ منثُورا
اور جو انوں نے عمل کئے ہوں گے ہم ان ک طرف متوجہ ہوں گے تو ان کو اُڑت خاک کردیں گے

24

اصحٰب ٱلْجنَّة يومئذٍ خَيرۭ مستَقَرۭا واحسن مقيلًۭا
اس دن ال جنت کا ٹھانا بھ بتر ہوگا اور مقام استراحت بھ ہوگا

25

ًةُ تَنزِيئَلٱلْم ِلنُزو ٰمبِٱلْغَم آءمٱلس تَشَقَّق مويو
اور جس دن آسمان ابر کے ساتھ پھٹ جائے گا اور فرشتے نازل کئے جائیں گے

26

ٱلْملْكُ يومئذٍ ٱلْحق للرحمٰن ۚ وكانَ يوما علَ ٱلْٰفرِين عسيرۭا
اس دن سچ بادشاہ خدا ہ ک ہوگ۔ اور وہ دن کافروں پر (سخت) مشل ہوگا



27

ويوم يعض ٱلظَّالم علَ يدَيه يقُول يٰلَيتَن ٱتَّخَذْت مع ٱلرسولِ سبِيلًۭا
اور جس دن (ناعاقبت اندیش) ظالم اپنے اتھ کاٹ کاٹ کر کھائے گا (اور کے گا) کہ اے کاش میں نے پیغمبر کے ساتھ

رشتہ اختیار کیا ہوتا

28

يٰويلَتَ لَيتَن لَم اتَّخذْ فَُنًا خَليلًۭا
ائے شامت کاش میں نے فلاں شخص کو دوست نہ بنایا ہوتا

29

لَّقَدْ اضلَّن عن ٱلذِّكرِ بعدَ اذْ جآءن ۗ وكانَ ٱلشَّيطَٰن لْنسٰن خَذُولًۭا
اس نے مجھ کو (کتاب) نصیحت کے میرے پاس آنے کے بعد با دیا۔ اور شیطان انسان کو وقت پر دغا دینے والا ہے

30

وقَال ٱلرسول يٰربِ انَّ قَوم ٱتَّخَذُوا۟ هٰذَا ٱلْقُرءانَ مهجورۭا
اور پیغمبر کیں گے کہ اے پروردگار میری قوم نے اس قرآن کو چھوڑ رکھا تھا

31

وكذَٰلكَ جعلْنَا لل نَبِ عدُوۭا من ٱلْمجرِمين ۗ وكفَ بِربِكَ هادِيۭا ونَصيرۭا
اور اس طرح ہم نے گناروں میں سے ر پیغمبر کا دشمن بنا دیا۔ اور تمارا پروردگار دایت دینے اور مدد کرنے کو

کاف ہے

32

وقَال ٱلَّذِين كفَروا۟ لَو نُزِل علَيه ٱلْقُرءانُ جملَةًۭ وٰحدَةًۭ ۚ كذَٰلكَ لنُثَبِت بِهۦ

فُوادكَ ۖ ورتَّلْنَٰه تَرتيلًۭا
اور کافر کتے یں کہ اس پر قرآن ای ہ دفعہ کیوں نیں اُتارا گیا۔ اس طرح (آہستہ آہستہ) اس لئے اُتارا گیا کہ اس

سے تمارے دل کو قائم رکھیں۔ اور اس واسطے ہم اس کو ٹھر ٹھر کر پڑھتے رہے یں

33

و ياتُونَكَ بِمثَل ا جِىنَٰكَ بِٱلْحق واحسن تَفْسيرا
اور یہ لوگ تمارے پاس جو (اعتراض ک) بات لاتے یں ہم تمارے پاس اس کا معقول اور خوب مشرح جواب بھیج دیتے

یں
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ٱلَّذِين يحشَرونَ علَ ۇجوههِم الَ جهنَّم او۟لَئكَ شَرۭ مانًۭا واضل سبِيلًۭا
جو لوگ اپنے مونوں کے بل دوزخ ک طرف جمع کئے جائیں گے ان کا ٹھانا بھ برا ہے اور وہ رستے سے بھ بے

ہوئے یں

35

ولَقَدْ ءاتَينَا موس ٱلْتَٰب وجعلْنَا معهۥٓ اخَاه هٰرونَ وزِيرۭا
اور ہم نے موس کو کتاب دی اور ان کے بھائ ارون کو مددگار بنا کر ان کے ساتھ کیا

36

فَقُلْنَا ٱذْهبآ الَ ٱلْقَوم ٱلَّذِين كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا فَدَمرنَٰهم تَدْميرۭا
اور کا کہ دونوں ان لوگوں کے پاس جاؤ جن لوگوں نے ہماری آیتوں ک تذیب ک۔ (جب تذیب پر اڑے رہے) تو ہم

نے ان کو ہلاک کر ڈالا

37

وقَوم نُوحۢ لَّما كذَّبوا۟ ٱلرسل اغْرقْنَٰهم وجعلْنَٰهم للنَّاسِ ءايةًۭ ۖ واعتَدْنَا

للظَّٰلمين عذَابا اليمۭا
اور نوح ک قوم نے بھ جب پیغمبروں کو جھٹلایا تو ہم نے انیں غرق کر ڈالا اور لوگوں کے لئے نشان بنا دیا۔ اور

ظالموں کے لئے ہم نے دکھ دینے والا عذاب تیار کر رکھا ہے

38

وعادۭا وثَمودا۟ واصحٰب ٱلرسِ وقُرونًۢا بين ذَٰلكَ كثيرۭا
اور عاد اور ثمود اور کنوئیں والوں اور ان کے درمیان اور بت س جماعتوں کو بھ (ہلاک کر ڈالا)

39

وكلۭا ضربنَا لَه ٱمثَٰل ۖ وكلۭا تَبرنَا تَتْبِيرۭا
اور سب کے (سمجھانے کے لئے) ہم نے مثالیں بیان کیں اور (نہ ماننے پر) سب کا تس نس کردیا



40

لا ۚ بنَهورونُوا۟ يي فَلَما ۚ ءوٱلس طَرم ترطما ٱلَّت ةيٱلْقَر َلا۟ عتَولَقَدْ او

كانُوا۟  يرجونَ نُشُورۭا
اور یہ کافر اس بست پر بھ گزر چے یں جس پر بری طرح کا مینہ برسایا گیا تھا۔ کیا وہ اس کو دیھتے نہ ہوں گے۔

بلہ ان کو (مرنے کے بعد) ج اُٹھنے ک امید ہ نیں تھ۔

41

وسر هٱل ثعٰذَا ٱلَّذِى بها اوزه ذُونَكَ اتَّخن يكَ اواذَا راو
اور یہ لوگ جب تم کو دیھتے یں تو تماری ہنس اُڑاتے یں۔ کہ کیا ی شخص ہے جس کو خدا نے پیغمبر بنا کر

بھیجا ہے

42

ان كاد لَيضلُّنَا عن ءالهتنَا لَو ان صبرنَا علَيها ۚ وسوف يعلَمونَ حين يرونَ

ًبِيس لضا نم ذَابٱلْع
اگر ہم نے اپنے معبودوں کے بارے میں ثابت قدم نہ رہتے تو یہ ضرور ہم کو با دیتا۔ (اور ان سے پھیر دیتا) اور یہ

عنقریب معلوم کرلیں گے جب عذاب دیھیں گے کہ سیدھے رستے سے کون بھٹا ہوا ہے

43

ًيكو هلَيونُ عَت نتفَاا هىوۥ ههلَٰهٱتَّخَذَ ا نم تيءرا
کیا تم نے اس شخص کو دیھا جس نے خواہش نفس کو معبود بنا رکھا ہے تو کیا تم اس پر نبان ہوستے ہو

44

لضا مه لب ۖ ٰمنْعٱك ا منْ هلُونَ ۚ اقعي وونَ اعمسي مهثَركنَّ اا بستَح ما

ًبِيس
یا تم یہ خیال کرتے ہو کہ ان میں اکثر سنتے یا سمجھتے یں (نیں) یہ تو چوپایوں ک طرح یں بلہ ان سے بھ زیادہ

گمراہ یں
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هلَيع سلْنَا ٱلشَّمعج نًۭا ثُماكۥ سلَهعلَج شَآء لَوو لّدَّ ٱلظم فيِكَ كبر َلا تَر لَما

دليلًۭا
بلہ تم نے اپنے پروردگار (ک قدرت) کو نیں دیھا کہ وہ سائے کو کس طرح دراز کر (کے پھیلا) دیتا ہے۔ اور اگر وہ

چاہتا تو اس کو (بےحرکت) ٹھیرا رکھتا پھر سورج کو اس کا رہنما بنا دیتا ہے

46

ثُم قَبضنَٰه الَينَا قَبضۭا يسيرۭا
پھر اس کو ہم آہستہ آہستہ اپن طرف سمیٹ لیتے یں

47

وهو ٱلَّذِى جعل لَم ٱلَّيل لباسۭا وٱلنَّوم سباتًۭا وجعل ٱلنَّهار نُشُورۭا
اور وہ تو ہے جس نے رات کو تمارے لئے پردہ اور نیند کو آرام بنایا اور دن کو اُٹھ کھڑے ہونے کا وقت ٹھرایا

48

ۭآءم آءمٱلس نلْنَا منزاۦ ۚ وهتمحر دَىي نيۢا بشْرب ٰحِيٱلر لسرا ٱلَّذِى وهو

طَهورۭا
اور وہ تو ہے جو اپن رحمت کے مینھہ کے آگے ہواؤں کو خوش خبری بنا کر بھیجتا ہے۔ اور ہم آسمان سے پاک

(اور نتھرا ہوا) پان برساتے یں

49

لّنُحۦِى بِهۦ بلْدَةًۭ ميتًۭا ونُسقيهۥ مما خَلَقْنَآ انْعٰمۭا وانَاس كثيرۭا
تاکہ اس سے شر مردہ (یعن زمین افتادہ) کو زندہ کردیں اور پھر اسے بت سے چوپایوں اور آدمیوں کو جو ہم نے پیدا

کئے یں پلاتے یں

50

ولَقَدْ صرفْنَٰه بينَهم ليذَّكروا۟ فَاب اكثَر ٱلنَّاسِ ا كفُورۭا
اور ہم نے اس (قرآن ک آیتوں) کو طرح طرح سے لوگوں میں بیان کیا تاکہ نصیحت پڑیں مر بت سے لوگوں نے انار

کے سوا قبول نہ کیا



51

ولَو شىنَا لَبعثْنَا ف كل قَريةۢ نَّذِيرۭا
اور اگر ہم چاہتے تو ر بست میں ڈرانے والا بھیج دیتے

52

فََ تُطع ٱلْٰفرِين وجٰهِدْهم بِهۦ جِهادۭا كبِيرۭا
تو تم کافروں کا کا نہ مانو اور ان سے اس قرآن کے حم کے مطابق بڑے شدومد سے لڑو

53

۞ وهو ٱلَّذِى مرج ٱلْبحرين هٰذَا عذْبۭ فُراتۭ وهٰذَا ملْح اجاجۭ وجعل بينَهما

برزَخًۭا وحجرۭا محجورۭا
شیریں ہے پیاس بجھانے والا اور دوسرے کا کھاری چھات کا پان تو ہے جس نے دو دریاؤں کو ملا دیا ای اور وہ

جلانے والا۔ اور دونوں کے درمیان ای آڑ اور مضبوط اوٹ بنادی

54

وهو ٱلَّذِى خَلَق من ٱلْمآء بشَرۭا فَجعلَهۥ نَسبۭا وصهرۭا ۗ وكانَ ربكَ قَدِيرۭا
اور وہ تو ہے جس نے پان سے آدم پیدا کیا۔ پھر اس کو صاحب نسب اور صاحب قرابت دامادی بنایا۔ اور تمارا

پروردگار (ر طرح ک) قدرت رکھتا ہے

55

ويعبدُونَ من دونِ ٱله ما  ينفَعهم و يضرهم ۗ وكانَ ٱلْافر علَ ربِهۦ

ظَهِيرۭا
اور یہ لوگ خدا کو چھوڑ کر ایس چیز ک پرستش کر تے یں جو نہ ان کو فائدہ پنچا سے اور نہ ضرر۔ اور کافر اپنے

پروردگار ک مخالفت میں بڑا زور مارتا ہے

56

ومآ ارسلْنَٰكَ ا مبشّرۭا ونَذِيرۭا
اور ہم نے (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم کو صرف خوش اور عذاب ک خبر سنانے کو بھیجا ہے
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قُل مآ اسـلُم علَيه من اجرٍ ا من شَآء ان يتَّخذَ الَ ربِهۦ سبِيلًۭا
کہ دو کہ میں تم سے اس (کام) ک اجرت نیں مانتا، اں جو شخص چاہے اپنے پروردگار ک طرف جانے کا رستہ

اختیار کرے

58

وتَوكل علَ ٱلْح ٱلَّذِى  يموت وسبِح بِحمدِهۦ ۚ وكفَ بِهۦ بِذُنُوبِ عبادِهۦ

خَبِيرا
اور اس (خدائے) زندہ پر بھروسہ رکھو جو (کبھ) نیں مرے گا اور اس ک تعریف کے ساتھ تسبیح کرتے رہو۔ اور وہ

اپنے بندوں کے گناہوں سے خبر رکھنے کو کاف ہے

59

َلىٰ عتَوٱس ثُم ۢاميا تَّةس ا فمنَهيا بمو ضرٱٰتِ وٰومٱلس ٱلَّذِى خَلَق

ٱلْعرشِ ۚ ٱلرحمٰن فَسـل بِهۦ خَبِيرۭا
جس نے آسمانوں اور زمین کو اور جو کچھ ان دونوں کے درمیان ہے چھ دن میں پیدا کیا پھر عرش پر جا ٹھرا وہ (جس

کا نام) رحمن (یعن بڑا مربان ہے) تو اس کا حال کس باخبر سے دریافت کرلو

60

مهزَادنَا ورما تَامدُ لجنَسا ٰنمحا ٱلرمقَالُوا۟ و ٰنمحلردُوا۟ لجٱس ملَه يلذَا قاو

نُفُورۭا ۩
اور جب ان (کفار) سے کا جاتا ہے کہ رحمن کو سجدہ کرو تو کتے یں رحمن کیا؟ کیا جس کے لئے تم ہم سے

کتے ہو ہم اس کے آگے سجدہ کریں اور اس سے بدکتے یں

61

تَباركَ ٱلَّذِى جعل ف ٱلسمآء بروجۭا وجعل فيها سرٰجۭا وقَمرۭا منيرۭا
اور (خدا) بڑی برکت والا ہے جس نے آسمانوں میں برج بنائے اور ان میں (آفتاب کا نایت روشن) چراغ اور چمتا ہوا

چاند بھ بنایا

62

وهو ٱلَّذِى جعل ٱلَّيل وٱلنَّهار خلْفَةًۭ لّمن اراد ان يذَّكر او اراد شُورۭا
اور وہ تو ہے جس نے رات اور دن کو ای دوسرے کے پیچھے آنے جانے والا بنایا۔ (یہ باتیں) اس شخص کے لئے

جو غور کرنا چاہے یا شرگزاری کا ارادہ کرے (سوچنے اور سمجھنے ک یں)



63

وعباد ٱلرحمٰن ٱلَّذِين يمشُونَ علَ ٱرضِ هونًۭا واذَا خَاطَبهم ٱلْجٰهِلُونَ قَالُوا۟

سلَٰمۭا
اور خدا کے بندے تو وہ یں جو زمین پر آہست سے چلتے یں اور جب جال لوگ ان سے (جاہلانہ) گفتو کرتے یں تو

سلام کتے یں

64

وٱلَّذِين يبِيتُونَ لربِهِم سجدًۭا وقيٰمۭا
اور جو وہ اپنے پروردگار کے آگے سجدے کرکے اور (عجز وادب سے) کھڑے رہ کر راتیں بسر کرتے یں

65

وٱلَّذِين يقُولُونَ ربنَا ٱصرِف عنَّا عذَاب جهنَّم ۖ انَّ عذَابها كانَ غَراما
لیف کیں کہ اے پروردگار دوزخ کے عذاب کو ہم سے دور رکھیو کہ اس کا عذاب بڑی ت تے رہتےاور جو دعا مان

چیز ہے

66

انَّها سآءت مستَقَرۭا ومقَامۭا
اور دوزخ ٹھیرنے اور رہنے ک بت بری جہ ہے

67

وٱلَّذِين اذَآ انفَقُوا۟ لَم يسرِفُوا۟ ولَم يقْتُروا۟ وكانَ بين ذَٰلكَ قَوامۭا
اور وہ جب خرچ کرتے یں تو نہ بےجا اُڑاتے یں اور نہ تن کو کام میں لاتے یں بلہ اعتدال کے ساتھ۔ نہ ضرورت

سے زیادہ نہ کم

68

قبِٱلْح ا هٱل مرح ٱلَّت قْتُلُونَ ٱلنَّفْسي و اخَرا ءلَٰها هٱل عونَ مدْعي  ٱلَّذِينو

و يزنُونَ ۚ ومن يفْعل ذَٰلكَ يلْق اثَامۭا
اور وہ جو خدا کے ساتھ کس اور معبود کو نیں پارتے اور جن جاندار کو مار ڈالنا خدا نے حرام کیا ہے اس کو قتل

نیں کرتے مر جائز طریق پر (یعن شریعت کے مطابق) اور بدکاری نیں کرتے۔ اور جو یہ کام کرے گا سخت گناہ میں
مبتلا ہوگا
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يضٰعف لَه ٱلْعذَاب يوم ٱلْقيٰمة ويخْلُدْ فيهۦ مهانًا
قیامت کے دن اس کو دونا عذاب ہوگا اور ذلت وخواری سے ہمیشہ اس میں رہے گا

70

هِماتِـيس هٱل دِّلبكَ يئَو۟لۭا فَاحٰللًۭا صمع لمعو نامءو ن تَابم ا

حسنَٰتٍۢ ۗ وكانَ ٱله غَفُورۭا رحيمۭا
مر جس نے توبہ ک اور ایمان لایا اور اچھے کام کئے تو ایسے لوگوں کے گناہوں کو خدا نییوں سے بدل دے گا۔ اور

خدا تو بخشنے والا مربان ہے

71

ومن تَاب وعمل صٰلحۭا فَانَّهۥ يتُوب الَ ٱله متَابۭا
اور جو توبہ کرتا اور عمل نی کرتا ہے تو بےش وہ خدا ک طرف رجوع کرتا ہے

72

وٱلَّذِين  يشْهدُونَ ٱلزور واذَا مروا۟ بِٱللَّغْوِ مروا۟ كرامۭا
اور وہ جو جھوٹ گواہ نیں دیتے اور جب ان کو بیودہ چیزوں کے پاس سے گزرنے کا اتفاق ہو تو بزرگانہ انداز سے

گزرتے یں

73

وٱلَّذِين اذَا ذُكروا۟ بِـايٰتِ ربِهِم لَم يخروا۟ علَيها صمۭا وعميانًۭا
اور وہ کہ جب ان کو پروردگار ک باتیں سمجھائ جات یں تو اُن پر اندھے اور برے ہو کر نیں گرتے (بلہ غور سے

سنتے یں)

74

ينتَّقلْملْنَا لعٱجو ۢنيعةَ انَا قُرٰتِيذُرٰجِنَا وزْوا نلَنَا م بنَا هبقُولُونَ ري ٱلَّذِينو

اماما
طرف سے (دل کا چین) اور اولاد ک یں کہ اے پروردگار ہم کو ہماری بیویوں ک تےاور وہ جو (خدا سے) دعا مان

طرف سے آنھ ک ٹھنڈک عطا فرما اور ہمیں پرہیزگاروں کا امام بنا
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او۟لَئكَ يجزونَ ٱلْغُرفَةَ بِما صبروا۟ ويلَقَّونَ فيها تَحيةًۭ وسلَٰما
ان (صفات کے) لوگوں کو ان کے صبر کے بدلے اونچے اونچے محل دیئے جائیں گے۔ اور واں فرشتے ان سے دعا

وسلام کے ساتھ ملاقات کریں گے

76

خَٰلدِين فيها ۚ حسنَت مستَقَرۭا ومقَامۭا
اس میں وہ ہمیشہ ریں گے۔ اور وہ ٹھیرنے اور رہنے ک بت ہ عمدہ جہ ہے

77

قُل ما يعبوا۟ بِم ربِ لَو دعآوكم ۖ فَقَدْ كذَّبتُم فَسوف يونُ لزامۢا
کہ دو کہ اگر تم (خدا کو) نیں پارتے تو میرا پروردگار بھ تماری کچھ پروا نیں کرتا۔ تم نے تذیب ک ہے سو اس

لازم ہوگ (ارے لئےتم) سزا ک

Ash-Shu'araa

1

مطس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
مطٰس

2

بِينتَٰبِ ٱلْمْٱل ٰتايلْكَ ءت
یہ کتاب روشن ک آیتیں یں

3

يننموونُوا۟ مي كَ انَّفْس ۭعٰخلَّكَ بلَع
(اے پیغمبرصلى الله عليه وسلم) شاید تم اس (رنج) سے کہ یہ لوگ ایمان نیں لاتے اپنے تئیں ہلاک کردو گے

4

ينعا خَٰضلَه منَٰقُهعا ةًۭ فَظَلَّتايء آءمٱلس نهِم ملَيع ِلنُنَز ن نَّشَاا
اگر ہم چایں تو ان پر آسمان سے نشان اُتار دیں۔ پھر ان ک گردنیں اس کے آگے جھ جائیں



5

ينرِضعم نْهانُوا۟ عك دَثٍ احم ٰنمحٱلر نرٍۢ من ذِكيهِم متاا يمو
اور ان کے پاس (خدائے) رحمن ک طرف سے کوئ نصیحت نیں آت مر یہ اس سے منہ پھیر لیتے یں

6

فَقَدْ كذَّبوا۟ فَسياتيهِم انۢبوا۟ ما كانُوا۟ بِهۦ يستَهزِءونَ
سو یہ تو جھٹلا چے اب ان کو اس چیز ک حقیقت معلوم ہوگ جس ک ہنس اُڑاتے تھے

7

رِيمك ۢجزَو لن كا ميهتْنَا فنۢبا مضِ كرٱ َلا۟ اوري لَموا
کیا انوں نے زمین ک طرف نیں دیھا کہ ہم نے اس میں ر قسم ک کتن نفیس چیزیں اُگائ یں

8

يننموم مهثَركانَ اا كمةًۭ ۖ وايءكَ لذَٰل نَّ فا
کچھ ش نیں کہ اس میں (قدرت خدا ک) نشان ہے مر یہ اکثر ایمان لانے والے نیں یں

9

يمحٱلر زِيزٱلْع وكَ لَهبنَّ راو
اور تمارا پروردگار غالب (اور) مربان ہے

10

ينمٱلظَّٰل متِ ٱلْقَونِ ٱىا وسكَ مبىٰ رذْ نَاداو
اور جب تمارے پروردگار نے موس کو پارا کہ ظالم لوگوں کے پاس جاؤ

11

قَوم فرعونَ ۚ ا يتَّقُونَ
(یعن) قوم فرعون کے پاس، کیا یہ ڈرتے نیں

12

قَال ربِ انّ اخَاف ان يذِّبونِ
انوں نے کا کہ میرے پروردگار میں ڈرتا ہوں کہ یہ مجھے جھوٹا سمجھیں



13

ويضيق صدْرِى و ينطَلق لسان فَارسل الَ هٰرونَ
اور میرا دل تن ہوتا ہے اور میری زبان رکت ہے تو ارون کو حم بھیج کہ میرے ساتھ چلیں

14

ولَهم علَ ذَنۢبۭ فَاخَاف ان يقْتُلُونِ
اور ان لوگوں کا مجھ پر ای گناہ (یعن قبط کے خون کا دعوىٰ) بھ ہے سو مجھے یہ بھ خوف ہے کہ مجھ کو مار

ہ ڈالیں

15

قَال كَّ ۖ فَٱذْهبا بِـايٰتنَآ ۖ انَّا معم مستَمعونَ
فرمایا رگز نیں۔ تم دونوں ہماری نشانیاں لے کر جاؤ ہم تمارے ساتھ سننے والے یں

16

ينٰلَمٱلْع ِبر ولسنَّا را نَ فَقُووعرا فيتفَا
تو دونوں فرعون کے پاس جاؤ اور کو کہ ہم تمام جان کے مال کے بھیجے ہوئے یں

17

يلءرسا ننَا بعم لسرنْ اا
(اور اس لئے آئے یں) کہ آپ بن اسرائیل کو ہمارے ساتھ جانے ک اجازت دیں

18

يننرِكَ سمع نينَا مف لَبِثْتيدًۭا ولينَا وِكَ فبنُر لَما قَال
(فرعون نے موس سے کا) کیا ہم نے تم کو کہ ابھ بچے تھے پرورش نیں کیا اور تم نے برسوں ہمارے اں عمر بسر

ک (یںن)

19

رِينٰفْٱل نم نتاو لْتفَع لَتَكَ ٱلَّتفَع لْتفَعو
اور تم نے وہ کام کیا تھا جو کیا اور تم ناشرے معلوم ہوتے ہو

20

ينّآلٱلض ننَا۠ ماذًۭا وآ الْتُهفَع قَال
(موس نے) کاں (اں) وہ حرکت مجھ سے ناگاں سرزد ہوئ تھ اور میں خطا کاروں میں تھا



21

ينلسرٱلْم نم لَنعجۭا ومح ِبر ل بهفَو مُفْتا خلَم منم ترفَفَر
تو جب مجھے تم سے ڈر لا تو تم میں سے بھاگ گیا۔ پھر خدا نے مجھ کو نبوت وعلم بخشا اور مجھے پیغمبروں میں

سے کیا

22

يلءرسا نب دتبنْ عا َلا عنُّهةٌۭ تَممعلْكَ نتو
اور (کیا) ی احسان ہے جو آپ مجھ پر رکھتے یں کہ آپ نے بن اسرائیل کو غلام بنا رکھا ہے

23

ينٰلَمٱلْع با رمنُ ووعرف قَال
فرعون نے کا کہ تمام جان مال کیا

24

يننوقنتُم من كآ ۖ امنَهيا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس بر قَال
کا کہ آسمانوں اور زمین اور جو کچھ ان دونوں میں ہے سب کا مال۔ بشرطیہ تم لوگوں کو یقین ہو

25

قَال لمن حولَهۥٓ ا تَستَمعونَ
فرعون نے اپنے اال موال سے کا کہ کیا تم سنتے نیں

26

ينلوٱ مآئابء برو مبر قَال
لے باپ دادا کا مالارے پارا اور تما کہ تمک (نے موس)

27

قَال انَّ رسولَم ٱلَّذِى ارسل الَيم لَمجنُونٌۭ
(فرعون نے) کا کہ (یہ) پیغمبر جو تماری طرف بھیجا گیا ہے باؤلا ہے

28

قَال رب ٱلْمشْرِقِ وٱلْمغْرِبِ وما بينَهمآ ۖ ان كنتُم تَعقلُونَ
موس نے کا کہ مشرق اور مغرب اور جو کچھ ان دونوں میں ہے سب کا مال، بشرطیہ تم کو سمجھ ہو



29

ينونجسٱلْم نلَنَّكَ معج رِىا غَيلَٰها ٱتَّخَذْت نلَئ قَال
(فرعون نے) کا کہ اگر تم نے میرے سوا کس اور کو معبود بنایا تو میں تمیں قید کردوں گا

30

ۢبِينم ۢءَتُكَ بِشجِى لَووا قَال
(موس نے) کا خواہ میں آپ کے پاس روشن چیز لاؤں (یعن معجزہ)

31

ينٰدِقٱلص نم نتن كۦٓ اتِ بِهفَا قَال
فرعون نے کا اگر سچے ہو تو اسے لاؤ (دکھاؤ)

32

ۭبِينانٌۭ مبثُع ذَا هفَا اهصع َلْقفَا
ا بن گئوقت صریح اژد تو وہ اس ڈال لاٹھ وں نے اپنپس ان

33

رِينلنَّٰظل آءضيب ذَا هۥ فَادَهعَ ينَزو
اور اپنا اتھ نالا تو اس دم دیھنے والوں کے لئے سفید (براق نظر آنے لا)

34

ۭيملع رٰحٰذَا لَسنَّ هۥٓ الَهوح َلْمل قَال
فرعون نے اپنے گرد کے سرداروں سے کا کہ یہ تو کامل فن جادوگر ہے

35

يرِيدُ ان يخْرِجم من ارضم بِسحرِهۦ فَماذَا تَامرونَ
چاہتا ہے کہ تم کو اپنے جادو (کے زور) سے تمارے مل سے نال دے تو تماری کیا رائے ہے؟

36

رِينٰشح ندَآئٱلْم ف ثعٱبو خَاهاو جِهرا۟ اقَالُو
انوں نے کا کہ اسے اور اس کے بھائ (کے بارے) میں کچھ توقف کیجیئے اور شروں میں رکارے بھیج دیجیئے



37

ۢيملارٍ عحس لِتُوكَ باي
کہ سب مار جادوگروں کو (جمع کرکے) آپ کے پاس لے آئیں

38

ۢلُومعم ۢمويقَٰتِ يمةُ لرحٱلس عمفَج
تو جادوگر ای مقررہ دن ک میعاد پر جمع ہوگئے

39

وقيل للنَّاسِ هل انتُم مجتَمعونَ
اور لوگوں سے کہ دیا گیا کہ تم (سب) کو اکھٹے ہو کر جانا چاہیئے

40

بِينٱلْغَٰل مانُوا۟ هن كةَ ارحٱلس لَّنَا نَتَّبِعلَع
تاکہ اگر جادوگر غالب ریں تو ہم ان کے پیرو ہوجائیں

41

بِينٱلْغَٰل ننَّا نَحن كا ارج لَنَا نئنَ اوعرفةُ قَالُوا۟ لرحٱلس آءا جفَلَم
جب جادوگر آگئے تو فرعون سے کنے لے اگر ہم غالب رہے تو ہمیں صلہ بھ عطا ہوگا؟

42

بِينقَرٱلْم نذًۭا لَّما مَّناو منَع قَال
فرعون نے کا اں اور تم مقربوں میں بھ داخل کرلئے جاؤ گے

43

قَال لَهم موس الْقُوا۟ مآ انتُم ملْقُونَ
موس نے ان سے کا کہ جو چیز ڈالن چاہتے ہو، ڈالو

44

فَالْقَوا۟ حبالَهم وعصيهم وقَالُوا۟ بِعزة فرعونَ انَّا لَنَحن ٱلْغَٰلبونَ
تو انوں نے اپن رسیاں اور لاٹھیاں ڈالیں اور کنے لے کہ فرعون کے اقبال ک قسم ہم ضرور غالب ریں گے



45

فَالْقَ موس عصاه فَاذَا ه تَلْقَف ما يافونَ
لنے لن ایتھیں ی تو وہ ان چیزوں کو جو جادوگروں نے بنائ ڈال لاٹھ نے اپن پھر موس

46

ٰجِدِينةُ سرحٱلس لْقفَا
تب جادوگر سجدے میں گر پڑے

47

ينٰلَمٱلْع ِبنَّا بِراما۟ ءقَالُو
(اور) کنے لے کہ ہم تمام جان کے مال پر ایمان لے آئے

48

ربِ موس وهٰرونَ
جو موس اور ارون کا مال ہے

49

فوفَلَس رحٱلس ملَّمٱلَّذِى ع مكبِيرَۥ لنَّها ۖ مَاذَنَ لنْ ءا لۥ قَبلَه نتُمامء قَال

ينعمجا مَّنبّلصلَٰفٍۢ وخ نم مَلجراو مدِييا نعّقَط ۚ َونلَمتَع
فرعون نے کا کیا اس سے پلے کہ میں تم کو اجازت دوں تم اس پر ایمان لے آئے، بےش یہ تمارا بڑا ہے جس نے تم

کو جادو سھایا ہے۔ سو عنقریب تم (اس کا انجام) معلوم کرلو گے کہ میں تمارے اتھ اور پاؤں اطراف مخالف سے
کٹوا دوں گا اور تم سب کو سول پر چڑھوا دوں گا

50

قَالُوا۟  ضير ۖ انَّآ الَ ربِنَا منقَلبونَ
انوں نے کا کہ کچھ نقصان (ک بات) نیں ہم اپنے پروردگار ک طرف لوٹ جانے والے یں

51

يننموٱلْم لونَّآ ان كٰنَآ انَا خَطَٰيبلَنَا ر رغْفن يا عنَّا نَطْما
ہمیں امید ہے کہ ہمارا پروردگار ہمارے گناہ بخش دے گا۔ اس لئے کہ ہم اول ایمان لانے والوں میں یں



52

۞ واوحينَآ الَ موس انْ اسرِ بِعبادِى انَّم متَّبعونَ
اور ہم نے موس ک طرف وح بھیج کہ ہمارے بندوں کو رات کو لے نلو کہ (فرعونیوں ک طرف سے) تمارا تعاقب

کیا جائے گا

53

رِينٰشح ندَآئٱلْم نُ فوعرف لسرفَا
تو فرعون نے شروں میں نقیب راونہ کئے

54

انَّ هوء لَشرذِمةٌۭ قَليلُونَ
(اور کا) کہ یہ لوگ تھوڑی س جماعت ہے

55

وانَّهم لَنَا لَغَآئظُونَ
اور یہ ہمیں غصہ دلا رہے یں

56

وانَّا لَجميع حٰذِرونَ
اور ہم سب باسازو سامان یں

57

فَاخْرجنَٰهم من جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
تو ہم نے ان کو باغوں اور چشموں سے نال دیا

58

ۢرِيمك ۢقَاممنُوزٍۢ وكو
اور خزانوں اور نفیس مانات سے

59

يلءرسا نا بثْنَٰهرواكَ وذَٰلك
(ان کے ساتھ ہم نے) اس طرح (کیا) اور ان چیزوں کا وارث بن اسرائیل کو کر دیا



60

ينشْرِقم موهعتْبفَا
تو انوں نے سورج نلتے (یعن صبح کو) ان کا تعاقب کیا

61

فَلَما تَرءا ٱلْجمعانِ قَال اصحٰب موس انَّا لَمدْركونَ
جب دونوں جماعتیں آمنے سامنے ہوئیں تو موس کے ساتھ کنے لے کہ ہم تو پڑ لئے گئے

62

دِينهيس ِبر عنَّ ما ۖ َّك قَال
موس نے کا رگز نیں میرا پروردگار میرے ساتھ ہے وہ مجھے رستہ بتائے گا

63

فَاوحينَآ الَ موس انِ ٱضرِب بِعصاكَ ٱلْبحر ۖ فَٱنفَلَق فَانَ كل فرقٍۢ كٱلطَّودِ

يمظٱلْع
اس وقت ہم نے موس ک طرف وح بھیج کہ اپن لاٹھ دریا پر مارو۔ تو دریا پھٹ گیا۔ اور ر ای ٹڑا (یوں) ہوگیا

(کہ) گویا بڑا پاڑ (ہے)

64

اخَرِينءٱل زْلَفْنَا ثَماو
اور دوسروں کو واں ہم نے قریب کردیا

65

ينعمجۥٓ اهعن ممو وسنَا مينجاو
اور موس اور ان کے ساتھ والوں کو تو بچا لیا

66

اخَرِينءقْنَا ٱلغْرا ثُم
پھر دوسروں کو ڈبو دیا



67

يننموم مهثَركانَ اا كمةًۭ ۖ وايءكَ لذَٰل نَّ فا
بےش اس (قصے) میں نشان ہے۔ لین یہ اکثر ایمان لانے والے نیں

68

يمحٱلر زِيزٱلْع وكَ لَهبنَّ راو
اور تمارا پروردگار تو غالب (اور) مربان ہے

69

يمٰهربا انَب هِملَيع ٱتْلو
اور ان کو ابراہیم کا حال پڑھ کر سنا دو

70

اذْ قَال بِيه وقَومهۦ ما تَعبدُونَ
جب انوں نے اپنے باپ اور اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ تم کس چیز کو پوجتے ہو

71

ينفٰا علَه ۭا فَنَظَلنَامصدُ ابقَالُوا۟ نَع
وہ کنے لے کہ ہم بتوں کو پوجتے یں اور ان ک پوجا پر قائم یں

72

قَال هل يسمعونَم اذْ تَدْعونَ
ابراہیم نے کا کہ جب تم ان کو پارتے ہو تو کیا وہ تماری آواز کو سنتے یں؟

73

او ينفَعونَم او يضرونَ
یا تمیں کچھ فائدے دے ستے یا نقصان پنچا ستے یں؟

74

قَالُوا۟ بل وجدْنَآ ءابآءنَا كذَٰلكَ يفْعلُونَ
انوں نے کا (نیں) بلہ ہم نے اپنے باپ دادا کو اس طرح کرتے دیھا ہے



75

قَال افَرءيتُم ما كنتُم تَعبدُونَ
ابراہیم نے کا کیا تم نے دیھا کہ جن کو تم پوجتے رہے ہو

76

انتُم وءابآوكم ٱقْدَمونَ
ارے اگلے باپ دادا بھاور تم تم بھ

77

ينٰلَمٱلْع بر ا ّل ۭدُوع منَّهفَا
وہ میرے دشمن یں۔ مر خدائے رب العالمین (میرا دوست ہے)

78

دِينهي وفَه ٱلَّذِى خَلَقَن
جس نے مجھے پیدا کیا ہے اور وہ مجھے رستہ دکھاتا ہے

79

ينقسيو نمطْعي وٱلَّذِى هو
اور وہ جو مجھے کھلاتا اور پلاتا ہے

80

ينشْفي وفَه ترِضذَا ماو
اور جب میں بیمار پڑتا ہوں تو مجھے شفا بخشتا ہے

81

يِينحي ثُم يتُنمٱلَّذِى يو
اور جو مجھے مارے گا اور پھر زندہ کرے گا

82

ٱلدِّين موي تـيخَط ل رغْفن يا عطْما ٱلَّذِىو
اور وہ جس سے میں امید رکھتا ہوں کہ قیامت کے دن میرے گناہ بخشے گا



83

ينحٰلبِٱلص قْنلْحاۭا ومح ل به ِبر
اے پروردگار مجھے علم ودانش عطا فرما اور نیوکاروں میں شامل کر

84

رِيناخءٱل دْقٍۢ فانَ صسل ّل لعٱجو
اور پچھلے لوگوں میں میرا ذکر نی (جاری) کر

85

يمٱلنَّع نَّةج ثَةرن وم لْنعٱجو
اور مجھے نعمت ک بشت کے وارثوں میں کر

86

ينّآلٱلض نانَ مۥ كنَّها ِب رٱغْفو
اور میرے باپ کو بخش دے کہ وہ گمراہوں میں سے ہے

87

و تُخْزِن يوم يبعثُونَ
اور جس دن لوگ اٹھا کھڑے کئے جائیں گے مجھے رسوا نہ کیجیو

88

يوم  ينفَع مالۭ و بنُونَ
جس دن نہ مال ہ کچھ فائدہ دے سا گا اور نہ بیٹے

89

ۢيملبِقَلْبٍۢ س هٱل َتا نم ا
اں جو شخص خدا کے پاس پاک دل لے کر آیا (وہ بچ جائے گا)

90

ينتَّقلْمنَّةُ لفَتِ ٱلْجزْلاو
شت پرہیزگاروں کے قریب کردی جائے گاور ب



91

لْغَاوِينل يمحِزَتِ ٱلْجربو
جائے گ اور دوزخ گمراہوں کے سامنے لائ

92

وقيل لَهم اين ما كنتُم تَعبدُونَ
اور ان سے کا جائے گا کہ جن کو تم پوجتے تھے وہ کاں یں؟

93

من دونِ ٱله هل ينصرونَم او ينتَصرونَ
یعن جن کو خدا کے سوا (پوجتے تھے) کیا وہ تماری مدد کرستے یں یا خود بدلہ لے ستے یں

94

فَببوا۟ فيها هم وٱلْغَاۇۥنَ
تو وہ اور گمراہ (یعن بت اور بت پرست) اوندھے منہ دوزخ میں ڈال دیئے جائیں گے

95

وجنُود ابليس اجمعونَ
اور شیطان کے لشر سب کے سب (داخل جنم ہوں گے)

96

قَالُوا۟ وهم فيها يخْتَصمونَ
وہ آپس میں جھڑیں گے اور کیں گے

97

بِينم ۢلَٰلض نَّا لَفن كا هتَٱل
کہ خدا ک قسم ہم تو صریح گمراہ میں تھے

98

ينٰلَمٱلْع ِبم بِرِيوذْ نُسا
جب کہ تمیں (خدائے) رب العالمین کے برابر ٹھراتے تھے



99

ومآ اضلَّنَآ ا ٱلْمجرِمونَ
اور ہم کو ان گناروں ہ نے گمراہ کیا تھا

100

ينعن شَٰفا لَنَا مفَم
تو (آج) نہ کوئ ہمارا سفارش کرنے والا ہے

101

ۢيممح دِيقص و
اور نہ گرم جوش دوست

102

يننموٱلْم نونَ مَةًۭ فَنرنَّ لَنَا كا فَلَو
کاش ہمیں (دنیا میں) پھر جانا ہو تم ہم مومنوں میں ہوجائیں

103

يننموم مهثَركانَ اا كمةًۭ ۖ وايءكَ لذَٰل نَّ فا
بےش اس میں نشان ہے اور ان میں اکثر ایمان لانے والے نیں

104

يمحٱلر زِيزٱلْع وكَ لَهبنَّ راو
اور تمارا پروردگار تو غالب اور مربان ہے

105

ينلسرٱلْم نُوح مقَو تذَّبك
قوم نوح نے بھ پیغمبروں کو جھٹلایا

106

اذْ قَال لَهم اخُوهم نُوح ا تَتَّقُونَ
جب ان سے ان کے بھائ نوح نے کا کہ تم ڈرتے کیوں نیں



107

ۭينما ولسر مَل ّنا
میں تو تمارا امانت دار ہوں

108

فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
تو خدا سے ڈرو اور میرا کا مانو

109

ينٰلَمٱلْع ِبر َلع ا رِىجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلـسآ امو
اور اس کام کا تم سے کچھ صلہ نیں مانتا۔ میرا صلہ تو خدائے رب العالمین ہ پر ہے

110

فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
تو خدا سے ڈرو اور میرے کنے پر چلو

111

۞ قَالُوا۟ انُومن لَكَ وٱتَّبعكَ ٱرذَلُونَ
وہ بولے کہ کیا ہم تم کو مان لیں اور تمارے پیرو تو رذیل لوگ ہوتے یں

112

قَال وما علْم بِما كانُوا۟ يعملُونَ
نوح نے کا کہ مجھے کیا معلوم کہ وہ کیا کرتے یں

113

انْ حسابهم ا علَ ربِ ۖ لَو تَشْعرونَ
ان کا حساب (اعمال) میرے پروردگار کے ذمے ہے کاش تم سمجھو

114

يننمونَا۠ بِطَارِدِ ٱلْمآ امو
اور میں مومنوں کو نال دینے والا نیں ہوں



115

ۭبِينم ۭنَذِير نَا۠ انْ اا
میں تو صرف کھول کھول کر نصیحت کرنے والا ہوں

116

ينومجرٱلْم نم ونَنَلَت ٰنُوحي تَنتَه ن لَّمقَالُوا۟ لَئ
انوں نے کا کہ نوح اگر تم باز نہ آؤ گے تو سنسار کردیئے جاؤ گے

117

قَال ربِ انَّ قَوم كذَّبونِ
نوح نے کا کہ پروردگار میری قوم نے تو مجھے جھٹلا دیا

118

يننموٱلْم نم عن ممو ِننَجۭا وفَتْح منَهيبو نيب فَٱفْتَح
سو تو میرے اور ان کے درمیان ای کھلا فیصلہ کردے اور مجھے اور جو میرے ساتھ یں ان کو بچا لے

119

فَانجينَٰه ومن معهۥ ف ٱلْفُلْكِ ٱلْمشْحونِ
پس ہم نے ان کو اور جو ان کے ساتھ کشت میں سوار تھے، ان کو بچا لیا

120

يناقدُ ٱلْبعقْنَا بغْرا ثُم
پھر اس کے بعد باق لوگوں کو ڈبو دیا

121

يننموم مهثَركانَ اا كمةًۭ ۖ وايءكَ لذَٰل نَّ فا
بےش اس میں نشان ہے اور ان میں اکثر ایمان لانے والے نیں تھے

122

يمحٱلر زِيزٱلْع وكَ لَهبنَّ راو
اور تمارا پروردگار تو غالب (اور) مربان ہے



123

ينلسرٱلْم ادع تذَّبك
عاد نے بھ پیغمبروں کو جھٹلایا

124

اذْ قَال لَهم اخُوهم هود ا تَتَّقُونَ
جب ان سے ان کے بھائ ہود نے کا کیا تم ڈرتے نیں

125

ۭينما ولسر مَل ّنا
میں تو تمارا امانت دار پیغمبر ہوں

126

فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
تو خدا سے ڈرو اور میرا کا مانو

127

ينٰلَمٱلْع ِبر َلع ا رِىجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلـسآ امو
اور میں اس کا تم سے کچھ بدلہ نیں مانتا۔ میرا بدلہ (خدائے) رب العالمین کے ذمے ہے

128

اتَبنُونَ بِل رِيع ءايةًۭ تَعبثُونَ
بھلا تم ر اونچ جہ پر نشان تعمیر کرتے ہو

129

وتَتَّخذُونَ مصانع لَعلَّم تَخْلُدُونَ
اور محل بناتے ہو شاید تم ہمیشہ رہو گے

130

ارِينبج طَشْتُمطَشْتُم بذَا باو
اور جب (کس کو) پڑتے ہو تو ظالمانہ پڑتے ہو



131

فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
تو خدا سے ڈرو اور میری اطاعت کرو

132

وٱتَّقُوا۟ ٱلَّذِى امدَّكم بِما تَعلَمونَ
اور اس سے جس نے تم کو ان چیزوں سے مدد دی جن کو تم جانتے ہو۔ ڈرو

133

يننبو ۢٰمنْعم بِادَّكما
اس نے تمیں چارپایوں اور بیٹوں سے مدد دی

134

وجنَّٰتٍۢ وعيونٍ
اور باغوں اور چشموں سے

135

ۢيمظع موي ذَابع ملَيع خَافا ّنا
مجھ کو تمارے بارے میں بڑے (سخت) دن کے عذاب کا خوف ہے

136

ينظٰعٱلْو نن مَت لَم ما ظْتعونَآ الَيع آءوقَالُوا۟ س
وہ کنے لے کہ ہمیں خواہ نصیحت کرو یا نہ کرو ہمارے لئے یساں ہے

137

ينلوٱ خُلُق ٰذَآ انْ ها
یہ تو اگلوں ہ کے طریق یں

138

ذَّبِينعبِم نا نَحمو
اور ہم پر کوئ عذاب نیں آئے گا



139

يننموم مهثَركانَ اا كمةًۭ ۖ وايءكَ لذَٰل نَّ فا ۗ منَٰهَلهفَا وهذَّبَف
تو انوں نے ہود کو جھٹلایا تو ہم نے ان کو ہلاک کر ڈالا۔ بےش اس میں نشان ہے۔ اور ان میں اکثر ایمان لانے والے

نیں تھے

140

يمحٱلر زِيزٱلْع وكَ لَهبنَّ راو
اور تمارا پروردگار تو غالب اور مربان ہے

141

ينلسرٱلْم ودثَم تذَّبك
(اور) قوم ثمود نے بھ پیغمبروں کو جھٹلا دیا

142

اذْ قَال لَهم اخُوهم صٰلح ا تَتَّقُونَ
جب ان سے ان کے بھائ صالح نے کا کہ تم ڈرتے کیوں نیں؟

143

ۭينما ولسر مَل ّنا
میں تو تمارا امانت دار ہوں

144

فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
تو خدا سے ڈرو اور میرا کا مانو

145

ينٰلَمٱلْع ِبر َلع ا رِىجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلـسآ امو
اور میں اس کا تم سے بدلہ نیں مانتا۔ میرا بدلہ (خدا) رب العالمین کے ذمے ہے

146

يننامنَآ ءٰها هم ونَ فكتُتْرا
کیا وہ چیزیں (تمیں یاں میسر) یں ان میں تم بےخوف چھوڑ دیئے جاؤ گے



147

ف جنَّٰتٍۢ وعيونٍۢ
(یعن) باغ اور چشمے

148

ۭيمضا ههطَلْع ۢنَخْلو ۢوعزُرو
اور کھیتیاں اور کھجوریں جن کے خوشے لطیف ونازک ہوتے یں

149

ينوتًۭا فَٰرِهيالِ بٱلْجِب نتُونَ متَنْحو
اور تلف سے پاڑوں میں تراش خراش کر گھر بناتے ہو

150

فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
تو خدا سے ڈرو اور میرے کنے پر چلو

151

ينرِفسٱلْم رما۟ اويعتُط و
اور حد سے تجاوز کرنے والوں ک بات نہ مانو

152

ٱلَّذِين يفْسدُونَ ف ٱرضِ و يصلحونَ
جو مل میں فساد کرتے یں اور اصلاح نیں کرتے

153

رِينحسٱلْم نم نتآ انَّما۟ اقَالُو
وہ کنے لے کہ تم تو جادو زدہ ہو

154

ينٰدِقٱلص نم نتن كا ةايتِ بِـثْلُنَا فَام ۭشَرب ا نتآ ام
تم اور کچھ نیں ہماری طرح آدم ہو۔ اگر سچے ہو تو کوئ نشان پیش کرو



155

ۢلُومعم ۢموي برش مَلو ۭبرا شۦ نَاقَةٌۭ لَّهٰذِهه قَال
صالح نے کا (دیھو) یہ اونٹن ہے (ای دن) اس ک پان پینے ک باری ہے اور ای معین روز تماری باری

156

ۢيمظع موي ذَابع مخُذَكافَي ۢءوا بِسوهستَم و
اور اس کو کوئ تلیف نہ دینا (نیں تو) تم کو سخت عذاب آ پڑے گا

157

ينوا۟ نَٰدِمحبصا فَاوهقَرفَع
تو انوں نے اس ک کونچیں کاٹ ڈالیں پھر نادم ہوئے

158

يننموم مهثَركانَ اا كمةًۭ ۖ وايءكَ لذَٰل نَّ فا ۗ ذَابٱلْع مخَذَهفَا
سو ان کو عذاب نے آن پڑا۔ بےش اس میں نشان ہے۔ اور ان میں اکثر ایمان لانے والے نیں تھے

159

يمحٱلر زِيزٱلْع وكَ لَهبنَّ راو
اور تمارا پروردگار تو غالب (اور) مربان ہے

160

ينلسرٱلْم لُوط مقَو تذَّبك
(اور قوم) لوط نے بھ پیغمبروں کو جھٹلایا

161

اذْ قَال لَهم اخُوهم لُوطٌ ا تَتَّقُونَ
جب ان سے ان کے بھائ لوط نے کا کہ تم کیوں نیں ڈرتے؟

162

ۭينما ولسر مَل ّنا
میں تو تمارا امانت دار پیغمبر ہوں



163

فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
تو خدا سے ڈرو اور میرا کا مانو

164

ينٰلَمٱلْع ِبر َلع ا رِىجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلـسآ امو
اور میں تم سے اس (کام) کا بدلہ نیں مانتا۔ میرا بدلہ (خدائے) رب العالمین کے ذمے ہے

165

ينٰلَمٱلْع نانَ مرتُونَ ٱلذُّكتَاا
کیا تم ال عالم میں سے لڑکوں پر مائل ہوتے ہو

166

وتَذَرونَ ما خَلَق لَم ربم من ازْوٰجِم ۚ بل انتُم قَوم عادونَ
اور تمارے پروردگار نے جو تمارے لئے تماری بیویاں پیدا ک یں ان کو چھوڑ دیتے ہو۔ حقیقت یہ ہے کہ تم حد سے

نل جانے والے ہو

167

جِينخْرٱلْم نم ونَنَٰلُوطُ لَتي تَنتَه ن لَّمقَالُوا۟ لَئ
وہ کنے لے کہ لوط اگر تم باز نہ آؤ گے تو شر بدر کردیئے جاؤ گے

168

ينٱلْقَال نم ملمعل ّنا قَال
لوط نے کا کہ میں تمارے کام کا سخت دشمن ہوں

169

ربِ نَجِن واهل مما يعملُونَ
اے میرے پروردگار مجھ کو اور میرے گھر والوں کو ان کے کاموں (کے وبال) سے نجات دے

170

ينعمجۥٓ الَههاو نَٰهيفَنَج
سو ہم نے ان کو اور ان کے گھر والوں کو سب کو نجات دی



171

ٱلْغَٰبِرِين وزًۭا فجع ا
بڑھیا کہ پیچھے رہ گئ ر ایم

172

اخَرِينءنَا ٱلرمد ثُم
پھر ہم نے اوروں کو ہلاک کردیا

173

نذَرِينٱلْم طَرم آءۭا ۖ فَسطَرهِم ملَينَا عطَرماو
اور ان پر مینھہ برسایا۔ سو جو مینھہ ان (لوگوں) پر (برسا) جو ڈرائے گئے برا تھا

174

يننموم مهثَركانَ اا كمةًۭ ۖ وايءكَ لذَٰل نَّ فا
بےش اس میں نشان ہے۔ اور ان میں اکثر ایمان لانے والے نیں تھے

175

يمحٱلر زِيزٱلْع وكَ لَهبنَّ راو
اور تمارا پروردگار تو غالب (اور) مربان ہے۔

176

ينلسرٱلْم ةيلْـ ٰبحصا ذَّبك
اور بن کے رہنے والوں نے بھ پیغمبروں کو جھٹلایا

177

اذْ قَال لَهم شُعيب ا تَتَّقُونَ
جب ان سے شعیب نے کا کہ تم ڈرتے کیوں نیں؟

178

ۭينما ولسر مَل ّنا
میں تو تمارا امانت دار پیغمبر ہوں



179

فَٱتَّقُوا۟ ٱله واطيعونِ
تو خدا سے ڈرو اور میرا کا مانو

180

ينٰلَمٱلْع ِبر َلع ا رِىجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلـسآ امو
اور میں اس کام کا تم سے کچھ بدلہ نیں مانتا میرا بدلہ تو خدائے رب العالمین کے ذمے ہے

181

رِينخْسٱلْم نونُوا۟ مَت و ليْفُوا۟ ٱلوا ۞
(دیھو) پیمانہ پورا بھرا کرو اور نقصان نہ کیا کرو

182

يمتَقسطَاسِ ٱلْمسزِنُوا۟ بِٱلْقو
اور ترازو سیدھ رکھ کر تولا کرو

183

دِينفْسضِ مرٱ ا۟ فثَوتَع و مهآءشْيا وا۟ ٱلنَّاسخَستَب و
اور لوگوں کو ان ک چیزیں کم نہ دیا کرو اور مل میں فساد نہ کرتے پھرو

184

ينلوٱلْجِبِلَّةَ ٱو مَٱتَّقُوا۟ ٱلَّذِى خَلَقو
اور اس سے ڈرو جس نے تم کو اور پل خلقت کو پیدا کیا

185

رِينحسٱلْم نم نتآ انَّما۟ اقَالُو
وہ کنے لے کہ تم جادو زدہ ہو

186

ٰذِبِينْٱل نن نَّظُنُّكَ لَماثْلُنَا وم ۭشَرب ا نتآ امو
اور تم اور کچھ نیں ہم ہ جیسے آدم ہو۔ اور ہمارا خیال ہے کہ تم جھوٹے ہو



187

ينٰدِقٱلص نم نتن كا آءمٱلس نفًۭا مسنَا كلَيطْ عقسفَا
اور اگر سچے ہو تو ہم پر آسمان سے ای ٹڑا لا کر گراؤ

188

قَال ربِ اعلَم بِما تَعملُونَ
شعیب نے کا کہ جو کام تم کرتے ہو میرا پروردگار اس سے خوب واقف ہے

189

يمظع موي ذَابانَ عۥ كنَّها ۚ ٱلظُّلَّة موي ذَابع مخَذَهفَا وهذَّبَف
تو ان لوگوں نے ان کو جھٹلایا، پس سائبان کے عذاب نے ان کو آ پڑا۔ بےش وہ بڑے (سخت) دن کا عذاب تھا

190

يننموم مهثَركانَ اا كمةًۭ ۖ وايءكَ لذَٰل نَّ فا
اس میں یقیناً نشان ہے۔ اور ان میں اکثر ایمان لانے والے نیں تھے

191

يمحٱلر زِيزٱلْع وكَ لَهبنَّ راو
اور تمارا پروردگار تو غالب (اور) مربان ہے

192

ينٰلَمٱلْع ِبر ۥ لَتَنزِيلنَّهاو
اور یہ قرآن (خدائے) پروردگار عالم کا اُتارا ہوا ہے

193

ينمٱ وحٱلر بِه لنَز
اس کو امانت دار فرشتہ لے کر اُترا ہے

194

نذِرِينٱلْم نونَ مَتقَلْبِكَ ل َلع
(یعن اس نے) تمارے دل پر (القا) کیا ہے تاکہ (لوگوں کو) نصیحت کرتے رہو



195

ۢبِينم ۢِبرانٍ عسبِل
اور (القا بھ) فصیح عرب زبان میں (کیا ہے)

196

ينلورِ ٱزُب ۥ لَفنَّهاو
اور اس ک خبر پلے پیغمبروں ک کتابوں میں (لھ ہوئ) ہے

197

يلءرسا نا۟ بولَمۥ عهلَمعن يةً اايء من لَّهي لَموا
کیا ان کے لئے یہ سند نیں ہے کہ علمائے بن اسرائیل اس (بات) کو جانتے یں

198

ينمجعضِ ٱعب َلع لْنَٰهنَز لَوو
اور اگر ہم اس کو کس غیر ال زبان پر اُتارتے

199

يننموۦ مانُوا۟ بِها كهِم ملَيۥ عهافَقَر
اور وہ اسے ان (لوگوں کو) پڑھ کر سناتا تو یہ اسے (کبھ) نہ مانتے

200

ينرِمجقُلُوبِ ٱلْم ف نَٰهَلكَ سذَٰلك
اس طرح ہم نے انار کو گناروں کے دلوں میں داخل کردیا

201

يملٱ ذَابۇا۟ ٱلْعري َّتۦ حنُونَ بِهموي 
وہ جب ت درد دینے والا عذاب نہ دیھ لیں گے، اس کو نیں مانیں گے

202

فَياتيهم بغْتَةًۭ وهم  يشْعرونَ
نہ ہوگ یں خبر بھاں آ واقع ہوگا اور انوہ ان پر ناگ



203

فَيقُولُوا۟ هل نَحن منظَرونَ
اس وقت کیں گے کیا ہمیں ملت ملے گ؟

204

افَبِعذَابِنَا يستَعجِلُونَ
تو کیا یہ ہمارے عذاب کو جلدی طلب کر رہے یں

205

يننس منَٰهتَّعن ما تيءفَرا
بھلا دیھو تو اگر ہم ان کو برسوں فائدے دیتے رہے

206

ثُم جآءهم ما كانُوا۟ يوعدُونَ
پھر ان پر وہ (عذاب) آ واقع ہو جس کا تم سے وعدہ کیا جاتا ہے

207

مآ اغْنَ عنْهم ما كانُوا۟ يمتَّعونَ
تو جو فائدے یہ اٹھاتے رہے ان کے کس کام آئیں گے

208

ومآ اهلَنَا من قَرية ا لَها منذِرونَ
اور ہم نے کوئ بست ہلاک نیں ک مر اس کے لئے نصیحت کرنے والے (پلے بھیج دیتے) تھے

209

ينمنَّا ظَٰلا كمىٰ ورذِك
نصیحت کردیں اور ہم ظالم نیں یں

210

ينٰطٱلشَّي بِه لَتا تَنَزمو
اور اس (قرآن) کو شیطان لے کر نازل نیں ہوئے



211

وما ينۢبغ لَهم وما يستَطيعونَ
یہ کام نہ تو ان کو سزاوار ہے اور نہ وہ اس ک طاقت رکھتے یں

212

انَّهم عن ٱلسمع لَمعزولُونَ
وہ (آسمان باتوں) کے سننے (کے مقامات) سے ال کر دیئے گئے یں

213

ذَّبِينعٱلْم نونَ مَفَت اخَرا ءلَٰها هٱل عتَدْعُ م ََف
تو خدا کے سوا کس اور معبود کو مت پارنا، ورنہ تم کو عذاب دیا جائے گا

214

بِينقْرتَكَ ٱيرشع نذِراو
اور اپنے قریب کے رشتہ داروں کو ڈر سنا دو

215

يننموٱلْم نكَ معٱتَّب نمكَ لنَاحج ضٱخْفو
اور جو مومن تمارے پیرو ہوگئے یں ان سے متواضع پیش آؤ

216

فَانْ عصوكَ فَقُل انّ برِىءۭ مما تَعملُونَ
پھر اگر لوگ تماری نافرمان کریں تو کہ دو کہ میں تمارے اعمال سے بےتعلق ہوں

217

يمحزِيزِ ٱلرٱلْع َلع لكتَوو
اور (خدائے) غالب اور مربان پر بھروسا رکھو

218

تَقُوم ينكَ حىرٱلَّذِى ي
جو تم کو جب تم (تجد) کے وقت اُٹھتے ہو دیھتا ہے



219

ٰجِدِينٱلس كَ فتَقَلُّبو
ارے پھرنے کو بھاور نمازیوں میں تم

220

يملٱلْع يعمٱلس وۥ هنَّها
بےش وہ سننے اور جاننے والا ہے

221

ينٰطٱلشَّي لن تَنَزم َلع مِىنَبا له
(اچھا) میں تمیں بتاؤں کہ شیطان کس پر اُترتے یں

222

ۢيمثفَّاكٍ اا لك َلع لتَنَز
ر جھوٹے گنار پر اُترتے یں

223

يلْقُونَ ٱلسمع واكثَرهم كٰذِبونَ
جو سن ہوئ بات (اس کے کام میں) لا ڈالتے یں اور وہ اکثر جھوٹے یں

224

وٱلشُّعرآء يتَّبِعهم ٱلْغَاۇۥنَ
اور شاعروں ک پیروی گمراہ لوگ کیا کرتے یں

225

الَم تَر انَّهم ف كل وادٍۢ يهِيمونَ
کیا تم نے نیں دیھا کہ وہ ر وادی میں سر مارتے پھرتے یں

226

وانَّهم يقُولُونَ ما  يفْعلُونَ
اور کتے وہ یں جو کرتے نیں
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ا ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ وذَكروا۟ ٱله كثيرۭا وٱنتَصروا۟ منۢ

بعدِ ما ظُلموا۟ ۗ وسيعلَم ٱلَّذِين ظَلَموا۟ اى منقَلَبٍۢ ينقَلبونَ
مر جو لوگ ایمان لائے اور نی کام کئے اور خدا کو بت یاد کرتے رہے اور اپنے اوپر ظلم ہونے کے بعد انتقام لیا اور

ظالم عنقریب جان لیں گے کہ کون س جہ لوٹ کر جاتے یں

An-Naml

1

بِينتَابٍۢ مكانِ وءٱلْقُر ٰتايلْكَ ءت ۚ طس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
ٰطٰس۔ یہ قرآن اور روشن کتاب ک آیتیں یں

2

يننمولْمىٰ لشْربدًۭى وه
مومنوں کے لئے دایت اور بشارت

3

ٱلَّذِين يقيمونَ ٱلصلَۈةَ ويوتُونَ ٱلزكۈةَ وهم بِٱلءاخرة هم يوقنُونَ
وہ جو نماز پڑھتے اور زکۈة دیتے اور آخرت کا یقین رکھتے یں

4

انَّ ٱلَّذِين  يومنُونَ بِٱلءاخرة زَينَّا لَهم اعمٰلَهم فَهم يعمهونَ
جو لوگ آخرت پر ایمان نیں رکھتے یں ہم نے ان کے اعمال ان کے لئے آرستہ کردیئے یں تو وہ سرگرداں ہو رہے

یں

5

او۟لَئكَ ٱلَّذِين لَهم سوء ٱلْعذَابِ وهم ف ٱلءاخرة هم ٱخْسرونَ
ی لوگ یں جن کے لئے بڑا عذاب ہے اور وہ آخرت میں بھ وہ بت نقصان اٹھانے والے یں

6

يملع يمن لَّدُنْ حانَ مءٱلْقُر َّنَّكَ لَتُلَقاو
اور تم کو قرآن (خدائے) حیم وعلیم ک طرف سے عطا کیا جاتا ہے



7

اذْ قَال موس هلهۦٓ انّ ءانَست نَارۭا سـاتيم منْها بِخَبرٍ او ءاتيم بِشهابٍۢ

قَبسٍۢ لَّعلَّم تَصطَلُونَ
جب موس نے اپنے گھر والوں سے کا کہ میں نے آگ دیھ ہے، میں واں سے (رستے) کا پتہ لاتا ہوں یا سلتا ہوا

انارہ تمارے پاس لاتا ہوں تاکہ تم تاپو

8

ينٰلَمٱلْع ِبر هٱل ٰنحبسا ولَهوح نمٱلنَّارِ و ن فورِكَ منۢ با ا نُودِىهآءا جفَلَم
جب موس اس کے پاس آئے تو ندا آئ کہ وہ جو آگ میں (تجلّ دکھاتا) ہے بابرکت ہے۔ اور جو آگ کے اردگرد یں اور

خدا جو تمام عالم کا پروردگار ہے پاک ہے

9

يمٱلْح زِيزٱلْع هنَا ٱلۥٓ انَّها وسٰمي
اے موس میں ہ خدائے غالب ودانا ہوں

10

 وسٰمي ۚ بّقعي لَمۭا ودْبِرم َّلآنٌّۭ وا جنَّهاك تَزا تَهاهءا راكَ ۚ فَلَمصع لْقاو

تَخَف ان ّ يخَاف لَدَى ٱلْمرسلُونَ
اور اپن لاٹھ ڈال دو۔ جب اُسے دیھا تو (اس طرح) ل رہ تھ گویا سانپ ہے تو پیٹھ پھیر کر بھاگے اور پیچھے مڑ کر

نہ دیھا (حم ہوا کہ) موس ڈرو مت۔ ہمارے پاس پیغمبر ڈرا نیں کرتے

11

ۭيمحر ۭغَفُور ّنفَا ۢءودَ سعنًۢا بسح دَّلب ثُم ن ظَلَمم ا
اں جس نے ظلم کیا پھر برائ کے بعد اسے نی سے بدل دیا تو میں بخشنے والا مربان ہوں

12

وادخل يدَكَ ف جيبِكَ تَخْرج بيضآء من غَيرِ سوءۢ ۖ ف تسع ءايٰتٍ الَ فرعونَ

ينقۭا فَٰسمانُوا۟ قَوك منَّهۦٓ ۚ اهمقَوو
اور اپنا اتھ اپنے گریبان میں ڈالو سفید نلے گا۔ (ان دو معجزوں کے ساتھ جو) نو معجزوں میں (داخل یں) فرعون اور

اس ک قوم کے پاس جاؤ کہ وہ بےحم لوگ یں
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ۭبِينم ۭرحٰذَا سةًۭ قَالُوا۟ هرصبٰتُنَا مايء متْهآءا جفَلَم
جب ان کے پاس ہماری روشن نشانیاں پنچیں، کنے لے یہ صریح جادو ہے

14

وجحدُوا۟ بِها وٱستَيقَنَتْهآ انفُسهم ظُلْمۭا وعلُوۭا ۚ فَٱنظُر كيف كانَ عٰقبةُ

دِينفْسٱلْم
اور بےانصاف اور غرور سے ان سے انار کیا لین ان کے دل ان کو مان چے تھے۔ سو دیھ لو فساد کرنے والوں کا

انجام کیسا ہوا

15

ولَقَدْ ءاتَينَا داۇۥد وسلَيمٰن علْمۭا ۖ وقَا ٱلْحمدُ له ٱلَّذِى فَضلَنَا علَ كثيرٍۢ

يننموٱلْم ادِهبع نم
اور ہم نے داؤد اور سلیمان کو علم بخشا اور انوں نے کا کہ خدا کا شر ہے جس نے ہمیں بت سے مومن بندوں پر

فضلیت دی

16

لن كينَا موتارِ وٱلطَّي قنطنَا ممّلع ا ٱلنَّاسهياي قَالو ۖ اۇۥدد ٰنملَيس رِثوو

بِينٱلْم لٱلْفَض وٰذَا لَهنَّ ها ۖ ءَش
ھائس بول جانوروں ک (طرف سے خدا ک) ے کہ لوگو! ہمیںنے لاور سلیمان اور داؤد کے قائم مقام ہوئے۔ اور ک

گئ ہے اور ر چیز عنایت فرمائ گئ ہے۔ بےش یہ (اُس کا) صریح فضل ہے

17

وحشر لسلَيمٰن جنُودهۥ من ٱلْجِن وٱنسِ وٱلطَّيرِ فَهم يوزَعونَ
اور سلیمان کے لئے جنوں اور انسانوں اور پرندوں کے لشر جمع کئے گئے اور قسم وار کئے جاتے تھے

18

 مَنٰسخُلُوا۟ مٱد لا ٱلنَّمهيالَةٌۭ ينَم قَالَت لادِ ٱلنَّمو َلا۟ عتَوذَآ اا َّتح

يحطمنَّم سلَيمٰن وجنُودهۥ وهم  يشْعرونَ
یاں ت کہ جب چیونٹیوں کے میدان میں پنچے تو ای چیونٹ نے کا کہ چیونٹیوں اپنے اپنے بلوں میں داخل ہو جاؤ

ایسا نہ ہو کہ سلیمان اور اس کے لشر تم کو کچل ڈالیں اور ان کو خبر بھ نہ ہو



19

َلع تمنْعا تَكَ ٱلَّتمعن رْشنْ اا نزِعوا ِبر قَالا وهلن قَوۭا ماحض مسفَتَب

ينحٰلادِكَ ٱلصبع كَ فتمحبِر لْنخداو هىضۭا تَرحٰلص لمعنْ ااو دَىٰلو َلعو
تو وہ اس ک بات سن کر ہنس پڑے اور کنے لے کہ اے پروردگار! مجھے توفیق عطا فرما کہ جو احسان تونے مجھ پر

کام کروں کہ تو ان سے خوش ہوجائے اور مجھے اپن ر کروں اور ایسے نییں ان کا ش اور میرے ماں باپ پر کئے
رحمت سے اپنے نی بندوں میں داخل فرما

20

بِينٱلْغَآئ نانَ مك مدَ ادْهى ٱلْهرا  ا لم فَقَال رتَفَقَّدَ ٱلطَّيو
انوں نے جانوروں کا جائزہ لیا تو کنے لے کیا سبب ہے کہ دد نظر نیں آتا۔ کیا کیں غائب ہوگیا ہے؟

21

ۢبِينم ۢلْطَٰنبِس ّنيتالَي وۥٓ انَّهحا۟ذْب وۭا شَدِيدًا اذَابۥ عنَّهذِّبع
میں اسے سخت سزا دوں گا یا ذبح کر ڈالوں گا یا میرے سامنے (اپن بےقصوری ک) دلیل صریح پیش کرے

22

ينقي ۢابِنَب ۭابن ستُكَ مجِىۦ وطْ بِهتُح ا لَمبِم طتحا يدٍۢ فَقَالعب رغَي ثفَم
ابھ تھوڑی ہ دیر ہوئ تھ کہ دد آ موجود ہوا اور کنے لا کہ مجھے ای ایس چیز معلوم ہوئ ہے جس ک آپ کو

خبر نیں اور میں آپ کے پاس (شر) سبا سے ای سچ خبر لے کر آیا ہوں

23

ۭيمظع شرا علَهو ۢءَش لن كم تيوتاو مهلةًۭ تَمارٱم دتجو ّنا
میں نے ای عورت دیھ کہ ان لوگوں پر بادشاہت کرت ہے اور ر چیز اسے میسر ہے اور اس کا ای بڑا تخت ہے

24

مٰلَهمعا طَٰنٱلشَّي ملَه نزَيو هونِ ٱلن دسِ ملشَّمدُونَ لجسا يهمقَوا ودتُّهجو

فَصدَّهم عن ٱلسبِيل فَهم  يهتَدُونَ
میں نے دیھا کہ وہ اور اس ک قوم خدا کو چھوڑ کر آفتاب کو سجدہ کرتے یں اور شیطان نے ان کے اعمال انیں

آراستہ کر دکھائے یں اور ان کو رستے سے روک رکھا ہے پس وہ رستے پر نیں آئے



25

ا يسجدُوا۟ له ٱلَّذِى يخْرِج ٱلْخَبء ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ويعلَم ما تُخْفُونَ وما

تُعلنُونَ
(اور نیں سمجھتے) کہ خدا کو آسمانوں اور زمین میں چھپ چیزوں کو ظار کردیتا اور تمارے پوشیدہ اور ظار اعمال

کو جانتا ہے کیوں سجدہ نہ کریں

26

۩ يمظشِ ٱلْعرٱلْع بر وه ا لَٰها  هٱل
خدا کے سوا کوئ عبادت کے لائق نیں وہ عرش عظیم کا مال ہے

27

ٰذِبِينْٱل نم نتك ما دَقْتصا نَنظُرس قَال ۞
سلیمان نے کا (اچھا) ہم دیھیں گے، تونے سچ کا ہے یا تو جھوٹا ہے

28

ٱذْهب بِتَٰبِ هٰذَا فَالْقه الَيهِم ثُم تَول عنْهم فَٱنظُر ماذَا يرجِعونَ
یہ میرا خط لے جا اور اسے ان ک طرف ڈال دے پھر ان کے پاس سے پھر آ اور دیھ کہ وہ کیا جواب دیتے یں

29

رِيمك ۭتَٰبك َلا لْقا ّنا۟ الَوا ٱلْمهياي قَالَت
ملہ نے کا کہ دربار والو! میری طرف ای نامہ گرام ڈالا گیا ہے

30

يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مۥ بِسنَّهاو ٰنملَين سۥ منَّها
وہ سلیمان ک طرف سے ہے اور مضمون یہ ہے کہ شروع خدا کا نام لے کر جو بڑا مربان نایت رحم والا ہے

31

ينملسم تُوناو َللُوا۟ عتَع ا
(بعد اس کے یہ) کہ مجھے سرکش نہ کرو اور مطیع ومنقاد ہو کر میرے پاس چلے آؤ
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قَالَت يايها ٱلْملَوا۟ افْتُون ف امرِى ما كنت قَاطعةً امرا حتَّ تَشْهدُونِ
(خط سنا کر) وہ کنے ل کہ اے ال دربار میرے اس معاملے میں مجھے مشورہ دو، جب ت تم حاضر نہ ہو (اور

صلاح نہ دو) میں کس کام کو فیصل کرنے وال نیں

33

قَالُوا۟ نَحن او۟لُوا۟ قُوةۢ واو۟لُوا۟ باسٍۢ شَدِيدٍۢ وٱمر الَيكِ فَٱنظُرِى ماذَا

رِينمتَا
وہ بولے کہ ہم بڑے زورآور اور سخت جنجو یں اور حم آپ کے اختیار ہے تو جو حم دیجیئے گا (اس کے مآل پر)

نظر کرلیجیئے گا

34

قَالَت انَّ ٱلْملُوكَ اذَا دخَلُوا۟ قَريةً افْسدُوها وجعلُوا۟ اعزةَ اهلهآ اذِلَّةًۭ ۖ

وكذَٰلكَ يفْعلُونَ
اس نے کا کہ بادشاہ جب کس شر میں داخل ہوتے یں تو اس کو تباہ کر دیتے یں اور واں کے عزت والوں کو ذلیل

کر دیا کرتے یں اور اس طرح یہ بھ کریں گے

35

وانّ مرسلَةٌ الَيهِم بِهدِيةۢ فَنَاظرةٌۢ بِم يرجِع ٱلْمرسلُونَ
اور میں ان ک طرف کچھ تحفہ بھیجت ہوں اور دیھت ہوں کہ قاصد کیا جواب لاتے یں

36

فَلَما جآء سلَيمٰن قَال اتُمدُّونَن بِمالٍۢ فَمآ ءاتَىنۦَ ٱله خَيرۭ ممآ ءاتَىم بل انتُم

بِهدِيتم تَفْرحونَ
جب (قاصد) سلیمان کے پاس پنچا تو سلیمان نے کا کیا تم مجھے مال سے مدد دینا چاہتے ہو، جو کچھ خدا نے

مجھے عطا فرمایا ہے وہ اس سے بتر ہے جو تمیں دیا ہے حقیقت یہ ہے کہ تم ہ اپنے تحفے سے خوش ہوتے
ہوگے
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مهذِلَّةًۭ وآ انْهم منَّهلَنُخْرِجا وم بِهلَه لبق  ٍۢنُودم بِجنَّهيتفَلَنَا هِملَيا جِعٱر

صٰغرونَ
ان کے پاس واپس جاؤ ہم ان پر ایسے لشر سے حملہ کریں گے جس کے مقابلے ک ان میں طاقت نہ ہوگ اور ان کو

واں سے بےعزت کرکے نال دیں گے اور وہ ذلیل ہوں گے

38

ينملسم تُونان يا لا قَبهشربِع ينتاي ميا۟ الَوا ٱلْمهياي قَال
سلیمان نے کا کہ اے دربار والو! کوئ تم میں ایسا ہے کہ قبل اس کے کہ وہ لوگ فرمانبردار ہو کر ہمارے پاس آئیں

ملہ کا تخت میرے پاس لے آئے

39

هلَيع ّناكَ ۖ وقَامن مم ن تَقُوما لۦ قَبيكَ بِهاتنَا۠ ءا ٱلْجِن نم ۭفْرِيتع قَال

ۭينما لَقَوِى
جنات میں سے ای قوی ہیل جن نے کا کہ قبل اس کے کہ آپ اپن جہ سے اٹھیں میں اس کو آپ کے پاس لاحاضر

کرتا ہوں اور میں اس (کے اٹھانے ک) طاقت رکھتا ہوں (اور) امانت دار ہوں

40

قَال ٱلَّذِى عندَهۥ علْمۭ من ٱلْتَٰبِ انَا۠ ءاتيكَ بِهۦ قَبل ان يرتَدَّ الَيكَ طَرفُكَ ۚ

فَلَما رءاه مستَقرا عندَهۥ قَال هٰذَا من فَضل ربِ ليبلُون ءاشْر ام اكفُر ۖ ومن

ۭرِيمك ۭغَن ِبنَّ رفَا فَرن كمۦ ۖ وهنَفْسل رْشا ينَّمفَا رَش
ای شخص جس کو کتاب ال کا علم تھا کنے لا کہ میں آپ ک آنھ کے جھپنے سے پلے پلے اسے آپ کے

پاس حاضر کئے دیتا ہوں۔ جب سلیمان نے تخت کو اپنے پاس رکھا ہوا دیھا تو کا کہ یہ میرے پروردگار کا فضل ہے
تاکہ مجھے آزمائے کہ میں شر کرتا ہوں یا کفران نعمت کرتا ہوں اور جو شر کرتا ہے تو اپنے ہ فائدے کے لئے

شر کرتا ہے اور جو ناشری کرتا ہے تو میرا پروردگار بےپروا (اور) کرم کرنے والا ہے

41

قَال نَروا۟ لَها عرشَها نَنظُر اتَهتَدِى ام تَونُ من ٱلَّذِين  يهتَدُونَ
سلیمان نے کا کہ ملہ کے (امتحان عقل کے) لئے اس کے تخت ک صورت بدل دو۔ دیھیں کہ وہ سوجھ رکھت ہے یا

ان لوگوں میں ہے جو سوجھ نیں رکھتے
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فَلَما جآءت قيل اهٰذَا عرشُكِ ۖ قَالَت كانَّهۥ هو ۚ واوتينَا ٱلْعلْم من قَبلها وكنَّا

ينملسم
جب وہ آ پنچ تو پوچھا گیا کہ کیا آپ کا تخت بھ اس طرح کا ہے؟ اس نے کا کہ یہ تو گویا ہو بو وہ ہے اور ہم

کو اس سے پلے ہ (سلیمان ک عظمت شان) کا علم ہوگیا تھا اور ہم فرمانبردار یں

43

رِينٰفك ۢمن قَوم انَتا كنَّها ۖ هونِ ٱلن ددُ مبانَت تَّعا كا مدَّهصو
اور وہ جو خدا کے سوا (اور ک) پرستش کرت تھ، سلیمان نے اس کو اس سے منع کیا (اس سے پلے تو) وہ کافروں

میں سے تھ

44

ا ۚ قَالهاقَين سع شَفَتكةًۭ ولُج تْهبسح تْهاا رفَلَم ۖ حرٱلص خُلا ٱدلَه يلق

عم تلَمساو نَفْس تظَلَم ّنا ِبر قَالَت ۗ ارِيرن قَوم ۭدرمم ۭحرۥ صنَّها

ينٰلَمٱلْع ِبر هل ٰنملَيس
(پھر) اس سے کا گیا کہ محل میں چلیے، جب اس نے اس (کے فرش) کو دیھا تو اسے پان کا حوض سمجھا اور (کپڑا
اٹھا کر) اپن پنڈلیاں کھول دیں۔ سلیمان نے کا یہ ایسا محل ہے جس میں (نیچے بھ) شیشے جڑے ہوئے یں۔ وہ بول
اتھ پر خدائے رب العالمین پر ایمان لات اور (اب) میں سلیمان کے تھ رہ کہ پروردگار میں اپنے آپ پر ظلم کرت اٹھ

ہوں

45

ولَقَدْ ارسلْنَآ الَ ثَمود اخَاهم صٰلحا انِ ٱعبدُوا۟ ٱله فَاذَا هم فَرِيقَانِ يخْتَصمونَ
اور ہم نے ثمود ک طرف اس کے بھائ صالح کو بھیجا کہ خدا ک عبادت کرو تو وہ دو فریق ہو کر آپس میں جھڑنے

لے

46

مَّللَع هونَ ٱلرتَغْفتَس لَو ۖ نَةسٱلْح لقَب ةِىيجِلُونَ بِٱلستَعتَس مل مٰقَوي قَال

تُرحمونَ
صالح نے کا کہ بھائیو تم بھلائ سے پلے برائ کے لئے کیوں جلدی کرتے ہو (اور) خدا سے بخشش کیوں نیں

مانتے تاکہ تم پر رحم کیا جائے
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قَالُوا۟ ٱطَّيرنَا بِكَ وبِمن معكَ ۚ قَال طَئركم عندَ ٱله ۖ بل انتُم قَومۭ تُفْتَنُونَ
وہ کنے لے کہ تم اور تمارے ساتھ ہمارے لئے شون بد ہے۔ صالح نے کا کہ تماری بدشون خدا ک طرف

سے ہے بلہ تم ایسے لوگ ہو جن ک آزمائش ک جات ہے

48

وكانَ ف ٱلْمدِينَة تسعةُ رهطۢ يفْسدُونَ ف ٱرضِ و يصلحونَ
اور شر میں نو شخص تھے جو مل میں فساد کیا کرتے تھے اور اصلاح سے کام نیں لیتے تھے

49

قَالُوا۟ تَقَاسموا۟ بِٱله لَنُبيِتَنَّهۥ واهلَهۥ ثُم لَنَقُولَن لوليِهۦ ما شَهِدْنَا مهلكَ اهلهۦ

وانَّا لَصٰدِقُونَ
کنے لے کہ خدا ک قسم کھاؤ کہ ہم رات کو اس پر اور اس کے گھر والوں پر شب خون ماریں گے پھر اس کے وارث

سے کہ دیں گے کہ ہم تو صالح کے گھر والوں کے موقع ہلاکت پر گئے ہ نیں اور ہم سچ کتے یں

50

ومروا۟ مرۭا ومرنَا مرۭا وهم  يشْعرونَ
چال چلے اور ان کو کچھ خبر نہ ہوئ اور وہ ای

51

ينعمجا مهمقَوو منَٰهرمنَّا دا مرِهةُ مبٰقانَ عك فيك فَٱنظُر
تو دیھ لو ان ک چال کا کیسا انجام ہوا۔ ہم نے ان کو اور ان ک قوم سب کو ہلاک کر ڈالا

52

فَتلْكَ بيوتُهم خَاوِيةًۢ بِما ظَلَموا۟ ۗ انَّ ف ذَٰلكَ لءايةًۭ لّقَومۢ يعلَمونَ
اب یہ ان کے گھر ان کے ظلم کے سبب خال پڑے یں۔ جو لوگ دانش رکھتے یں، ان کے لئے اس میں نشان ہے

53

وانجينَا ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وكانُوا۟ يتَّقُونَ
اور جو لوگ ایمان لائے اور ڈرتے تھے ان کو ہم نے نجات دی
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ولُوطًا اذْ قَال لقَومهۦٓ اتَاتُونَ ٱلْفَٰحشَةَ وانتُم تُبصرونَ
اور لوط کو (یاد کرو) جب انوں نے اپن قوم سے کا کہ تم بےحیائ (کے کام) کیوں کرتے ہو اور تم دیھتے ہو

55

ائنَّم لَتَاتُونَ ٱلرِجال شَهوةًۭ من دونِ ٱلنّسآء ۚ بل انتُم قَومۭ تَجهلُونَ
کیا تم عورتوں کو چھوڑ کر (لذت حاصل کرنے) کے لئے مردوں ک طرف مائل ہوتے ہو۔ حقیقت یہ ہے کہ تم احمق

لوگ ہو
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